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IT	 Nel 2002 viene fondata 

CNF come azienda di produzione di 

componenti per macchine operatrici 

e per il sollevamento dopo 30 anni di 

esperienza nel settore delle macchine 

movimento terra. A partire dal 

2008 viene avviata la produzione di 

attrezzature per minipale , sollevatori 

telescopici, terne, pale gommate ed 

escavatori e minidumper cingolati a 

marchio CNF.

—Valori

Offire sempre nuove soluzioni per 

migliorare l’utilizzo, la sicurezza e la 

produttività caratterizza da sempre lo 

spirito della nostra azienda. Ascoltare 

utilizzatori, rivenditori e noleggiatori 

ci aiuta a migliorare ed investire 

costantemente nella ricerca e nello 

sviluppo di soluzioni innovative capaci 

di dare risposte alle esigenze di tutti i 

nostri clienti.

—Qualità

Progettiamo e produciamo tutti i nostri 

prodotti internamente perchè crediamo 

fermamente nella forza delle nostre 

idee e nella qualità della manodopera 

italiana. Selezioniamo i materiali e 

componentistiche migliori per tutte 

le nostre macchine per garantirne la 

massima durata nel tempo.

—Gamma

La gamma delle attrezzature è 

composta da 13 prodotti diversi 

disponibili oltre 500 combinazioni

differenti. Tutti i modelli si distinguono 

per soluzioni tecniche innovative che 

garantiscono di resistere nel tempo ed 

essere affidabili anche nelle condizioni 

di lavoro più gravose.

www.cnf-ce.com

C&F SRL

Viale Finlandia 8

73100 Lecce, IT

VAT 036 19 66 07 50

FR	 CNF a été fondée en 2002 

comme entreprise de fabrication de 

composants pour engins de travaux et 

de levage après 30 années d’expérience 

dans le secteur des machines de 

terrassement. L’année 2008 marque le 

début de la production d’équipements 

pour chargeuses, élévateurs 

téléscopiques, tractopelles, chargeuses 

sur pneus et excavatrices et mini-

dumpers à chenilles sous la marque CNF.

— Valeurs

Constamment proposer de nouvelles 

solutions pour améliorer l’utilisation, la 

sécurité et la productivité est ce qui 

caractérise depuis toujours l’esprit de 

notre entreprise. Écouter les utilisateurs, 

les revendeurs et les locataires nous aide à 

nous améliorer et à investir constamment 

dans la recherche et dans le développement 

de solutions innovantes capables de 

répondre aux besoins de tous nos clients.

— Qualité

Nous concevons et produisons tous 

nos produits en interne, car nous 

croyons fermement en la force de 

nos idées et en la qualité de la main-

d’œuvre italienne. Nous sélectionnons 

les meilleurs matériaux et composants 

pour toutes nos machines afin 

d’assurer une durabilité optimale.

— Gamme

La gamme d'équipements comprend 

13 produits différents disponibles dans 

plus de 500 combinaisons différentes. 

Tous les modèles se distinguent par 

des solutions techniques innovantes qui 

garantissent leur résistance dans le temps 

ainsi que leur fiabilité, même dans les 

conditions de travail les plus intensives.

CNF · ÉQUIPEMENT DE CONSTRUCTION



Pala Gommata · Chargeuse sur pneus

Terna · Tractopelle

Escavatore · Excavateur

Movimentatore telescopico · Manipulateur télescopique

Pala Gommata/Cingolata compatta · Chargeuse sur pneus/chenilles compacte

CNF · LÉGENDE CORRESPONDANTE



CNF · RACCORDS

LAMA TILT–DOZER
LAME BASCULANTE
1570—2700 mm
1 570—2 700 mm

TRIVELLA
TARIÈRE
100—1100 daNm
100—1 100 daNm

LIVELLATRICE
MACHINE À NIVELER
2100—2700 mm
2 100—2 700 mm

PINZA INDUSTRIALE
PINCE INDUSTRIELLE
1400—2050 mm
1 400—2 050 mm

PINZA AGRICOLA
PINCE AGRICOLE
1400—2050 mm
1 400—2 050 mm

LAMA DOZER
LAME DOZER
1570—2400 mm
1 570—2 400 mm

BENNA MISCELATRICE SDS
BENNE DE MÉLANGE SDS
200—600 L
200—600 L

FORCA PALLET
FOURCHES À PALETTES
800—1800 kg
800—1 800 kg

BENNA MULTIFUNZIONE
BENNE MULTIFONCTION
1570—2050 mm
1 570—2 050 mm

BENNA SPAZZATRICE
BENNE DE BALAYAGE
1100—2400 mm
1 100—2 400 mm

SPAZZATRICE ANGOLABILE
BALAYEUSE ORIENTABLE
1500—2400 mm
1 500—2 400 mm

BENNA MISCELATRICE
BENNE DE MÉLANGE
100—1100 L
100—1 100 L
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SWP
BENNA SPAZZATRICE
1100—2400 mm

IT	 Le Spazzatrici con benna di raccolta 

sono indicate per la pulizia di strade, cantieri e 

grandi aree in genere. Sono applicabili su skid 

steer loader, pale gommate, terne e telescopici. 

Sono fornite di serie con lama a doppio smusso 

imbullonata su tutte le versioni, spazzole in 

polipropilene, kit di attacco universale per skid 

steer loader, tubi in gomma ed innesti rapidi a 

faccia piana. È possibile su richiesta equipaggiare 

la macchina con il kit innaffiante a pressione o 

a caduta con serbatoio da 100lt, o con spazzola 

laterale. Le ruote in acciaio sono di serie sul 

modello R.

Accessorio disponibile su: · Accessoire disponible sur :

4

BENNE DE BALAYAGE
1 100—2 400 mm

FR	 Les Balayeuses avec benne de ramassage 

conviennent au nettoyage des routes, des chantiers 

et des grandes surfaces en général. Elles peuvent 

être utilisées sur les chargeurs compacts, les 

chargeurs sur roues, les tractopelles et les chargeurs 

télescopiques. Elles sont fournies de série avec 

une lame boulonnée à double biseau sur toutes les 

versions, des brosses en polypropylène, un kit de 

fixation universel pour chargeur compact, des tuyaux 

en caoutchouc et des raccords rapides à face plate. 

Il est possible, sur demande, d'équiper la machine 

d'un kit d'arrosage par pression ou par gravité avec 

un réservoir de 100 l, ou encore d'une brosse latérale. 

Les jantes en acier sont de série sur le modèle R.
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EN OPTION

Spazzola laterale
Brosse latérale

Kit acqua a caduta
Kit d’eau par chute

Kit acqua pressione
Kit eau pression

Kit acqua (no serb.)
Kit eau (sans réserv.)

Ruote in acciaio
Jantes en acier

A

E

B

F

C

G H

D

Protezione ·
Protection

MODELLO · MODÈLE SWP110 SWP130 SWP150 SWP168 SWP180 SWP210 SWP240

LARGHEZZA (mm) 1125 1325 1525 1680 1825 2125 2425

LARGEUR (mm) 1 125 1 325 1 525 1 680 1 825 2 125 2 425

PESO (kg) 310 330 350 380 410 460 610

POIDS (kg) 310 330 350 380 410 460 610

Ø SPAZZOLE (mm) 560 560 560 560 560 560 560

Ø BROSSES (mm) 560 560 560 560 560 560 560

N° SPAZZOLE 20 27 34 36 39 44 52

N° BROSSES 20 27 34 36 39 44 52

CAPACITÀ BENNA (L) 280 380 410 440 475 550 675

CAPACITÉ DE LA BENNE (L) 280 380 410 440 475 550 675

CARATTERISITCHE TECNICHE /  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

FOCUS

Supporto rullo · 
Support de rouleau

Benna di raccolta ·
Benne de 
ramassage

Rullo spazzola · 
Rouleau brosse

Trasmissione · 
Transmission

Motore idraulico ·
Moteur hydraulique

Vite di regolazione ·
Vis de réglage

Conn. idraulica · 
Racc. hydraulique
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SWPA
SPAZZATRICE 
ANGOLABILE
1500—2400 mm

IT	 La spazzatrice angolabile può essere 

utilizzata per la pulizia di cantieri edili, strade 

e grandi aree in genere anche leggermente 

innevate. È fornita di serie con rotazione ±30° 

destra e sinistra, kit di attacco universale per skid 

steer loader, tubi in gomma per l’alimentazione 

del circuito idraulico e innesti rapidi a faccia piana. 

La spazzatrice può essere applicata su skid steer 

loader, pale, terne e sollevatori telescopici.

Accessorio disponibile su: · Accessoire disponible sur :

4

BALAYEUSE ORIENTABLE
1 500—2 400 mm

FR	 La balayeuse orientable peut être utilisée 

pour le nettoyage de chantiers, de routes et de 

grandes surfaces en général, même légèrement 

enneigées. Elle est fournie en série d’une rotation 

de ±30° à droite et à gauche, un kit de raccord 

universel pour chargeur compact, des tuyaux 

en caoutchouc pour l'alimentation du circuit 

hydraulique et des raccords rapides à face plate. 

La balayeuse peut être utilisée sur les chargeuses 

compactes, les chargeuses, les tractopelles et les 

chariots télescopiques.
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MODELLO · MODÈLE SWPA150 SWPA180 SWPA210 SWPA240

LARGHEZZA (mm) 1525 1825 2125 2425

LARGEUR (mm) 1 525 1 825 2 125 2 425

PESO (kg) 340 380 420 450

POIDS (kg) 340 380 420 450

ANGOLO ± 30° ± 30° ± 30° ± 30°

ANGLE ± 30° ± 30° ± 30° ± 30°

ROTAZIONE Idraulica Idraulica Idraulica Idraulica

ROTATION Hydraulique Hydraulique Hydraulique Hydraulique

CARATTERISITCHE TECNICHE /  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

FOCUS

A B C D
Supporto rullo ·
Support de rouleau

Cilindri rotazione ·
Hydraulique cilinder

Conn. elettrica · 
Racc. électrique

Conn. idraulica · 
Racc. hydraulique

E F
Trasmissione ·
Transmission

Rullo spazzola ·
Rouleau brosse

EN OPTION

Kit acqua a caduta
Kit d’eau par chute

Kit acqua pressione
Kit eau pression

Ruote regolabili
Roues réglables

Attacco flottante
Raccord flottant

Connettore 8/14 poli
Connecteur 8/14 pôles
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Accessorio disponibile su: · Accessoire disponible sur :

5

BMX
BENNA MISCELATRICE
100—800 L

IT	 Espressamente progettate per la 

produzione del calcestruzzo, possono essere 

applicate su escavatori, skid steer loader, pale, 

terne e sollevatori telescopici. Sono prodotte 

in materiale antiusura per garantire la massima 

efficienza e durata nel tempo. Sono equipaggiate 

di elettrovalvola a comandi elettrici e pulsante 

per l’apertura idraulica della bocchetta di scarico 

e tubo flessibile in gomma per lo scarico del 

calcestruzzo, griglia di protezione imbullonata, tubi 

in gomma per l’alimentazione del circuito idraulico 

ed innesti rapidi a faccia piana.

BENNE DE MÉLANGE
100—800 l

FR	 Expressément conçues pour la production 

de béton, elles peuvent être appliquées aux 

excavateurs, aux chargeurs compacts, aux 

chargeurs, aux tractopelles et aux chargeurs 

télescopiques. Elles sont fabriquées dans un 

matériau résistant à l'usure pour garantir une 

efficacité maximale et une durée dans le temps. 

Elles sont équipées d'une électrovanne à commande 

électrique et d'un bouton-poussoir pour l'ouverture 

hydraulique de la bouche de déchargement et d'un 

tuyau flexible en caoutchouc pour le déchargement 

du béton, d'une grille de protection boulonnée, de 

tuyaux en caoutchouc pour l'alimentation du circuit 

hydraulique et de raccords rapides à face plane.
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MODELLO · MODÈLE BMX100 BMX160 BMX200 BMX250 BMX350 BMX450 BMX600 BMX800 BMX1100

LARGHEZZA (mm) 1000 1200 1420 1420 1600 1600 1950 1950 2000

LARGEUR (mm) 1 000 1 200 1 420 1 420 1 600 1 600 1 950 1 950 2 000

PESO (kg) 180 250 330 400 420 440 650 750 1050

POIDS (kg) 180 250 330 440 420 440 650 750 1050

TRASMISSIONE Motorid. Catena Catena Catena Catena Catena Catena Catena Catena

TRANSMISSION
Mo-
toréd.

Chaîne Chaîne Chaîne Chaîne Chaîne Chaîne Chaîne Chaîne

CAPACITÀ BENNA (L) 100 160 200 270 350 450 600 800 1100

CAPACITÉ DE LA 
BENNE (L)

100 160 200 270 350 450 600 800 1 100

CARATTERISITCHE TECNICHE /  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

FOCUS

Benna · Benne Trasmissione · 
Transmission

Conn. idraulica · 
Racc. hydraulique

Conn. elettrica · 
Racc. électrique

Motore idraulico ·
Moteur hydraulique

Griglia di protezione · 
Grille de protection

Coclea ·
Vis sans fin

Tubo di scarico 
·  Tuyau de 
déchargement

H

EN OPTION

Connettore 8/14 poli
Connecteur 8/14 pôles

Griglia idraulica
Grille hydraulique
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Accessorio disponibile su: · Accessoire disponible sur :

5

SBX
BENNA MISCELATRICE 
CON SCARICO LATERALE
200—600 L

IT	 Il sistema di Scarico Laterale C&F è 

semplice, totalmente automatico, sicuro ed 

efficiente. Rispetto alla versione a scarico 

centrale, il sistema di miscelazione rimane 

invariato, garantendo gli stessi standard di 

efficienza. L’aggancio del tubo di scarico avviene 

completamente fuori dall’ingombro della benna 

miscelatrice garantendo il massimo livello di 

sicurezza possibile.

BENNE MÉLANGEUSE À 
DÉCHARGEMENT LATÉRAL
200—600 l

FR	 Le système de déchagement latéral C&F 

est simple, entièrement automatique, sûr et 

efficace. Par rapport à la version à déchargement 

central, le système de mélange reste inchangé, 

garantissant les mêmes normes d'efficacité. Le 

raccordement du tuyau de déchargement est 

complètement hors de portée de la belle de 

mélange, ce qui garantit le niveau de sécurité le 

plus élevé possible.

Prodotto brevettato · Produit breveté   
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EN OPTION

Connettore 8/14 poli
Connecteur 8/14 pôles

Griglia idraulica
Grille hydraulique
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MODELLO · MODÈLE SBX200 SBX250 SBX350 SBX450 SBX600

LARGHEZZA (mm) 1420 1420 1600 1600 1950

LARGEUR (mm) 1 420 1 420 1 600 1 600 1 950

PESO (kg) 330 400 420 440 650

POIDS (kg) 330 400 420 440 650

TRASMISSIONE Catena Catena Catena Catena Catena

TRANSMISSION Chaîne Chaîne Chaîne Chaîne Chaîne

CAPACITÀ BENNA (L) 200 270 350 450 600

CAPACITÉ DE LA BENNE (L) 200 270 350 450 600

CARATTERISITCHE TECNICHE /  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

FOCUS

Benna · Benne Trasmissione · 
Transmission

Conn. idraulica e 
elettrica  · Racc. 
hydraulique et 
électrique

Sistema scarico 
laterale · 
Système 
déchargement 
latéral

Motore idraulico ·
Moteur hydraulique

Griglia di 
protezione · Grille 
de protection

Coclea ·
Vis sans fin

Tubo di scarico 
· Tuyau de 
déchargement

H
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PFS
FORCA PALLET
800—1800 kg

IT	 Le forche pallet C&F Benne sono munite di 

protezione antiribaltamento contro la perdita del 

carico in fase operativa. Possono essere montate 

su skid steer loader, pale, terne e sollevatori 

telescopici. La portata varia da 800 a 1800 kg.

Accessorio disponibile su: · Accessoire disponible sur :

1

FOURCHES À PALETTES
800—1 800 mm

FR	 Les fourches à palettes C&F des 

Bennes sont équipées d'une protection anti-

renversement contre la perte de charge pendant 

le fonctionnement. Elles peuvent être montées 

sur les chargeuses compactes, les chargeuses, 

les tractopelles et les chariots télescopiques. La 

portée varie de 800 à 1 800 kg.

A
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CARATTERISITCHE TECNICHE /  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

FOCUS

A B C
Telaio · Châssis Protezione ·

Protection
Forca · Fourche

MODELLO · MODÈLE PFS.010.01 PFS.015.01 PFS.015.02 PFS.020.01 PFS.035.01 PFS.035.02

LARGHEZZA (mm) 900 1200 1400 1200 1500 1500

LARGEUR (mm) 35.8 47.2 55.1 47.2 59 59

PESO (kg) 135 140 160 150 213 233

POIDS (kg) 135 140 160 150 213 233

PORTATA (kg) 800 1000 1000 1800 1800 1800

PORTÉE (kg) 800 1000 1000 1800 1800 1800
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BENNA MULTIFUNZIONE
1570—2050 mm

IT	 La benna multifunzione è utilizzata per lavori 

di scavo, spianatura, carico e scarico, ma anche 

movimentazione in genere. È fornita con kit di 

attacco universale per skid steer loader, tubi in 

gomma per l’alimentazione del circuito idraulico 

ed innesti rapidi faccia piana. Può essere fornita 

su richiesta con denti a forcella.

Accessorio disponibile su: · Accessoire disponible sur :

1

BENNE MULTIFONCTION
1 570—2 050 mm

FR	 La benne multi-fonction est utilisée pour 

creuser, niveler, charger et décharger ainsi que 

pour les travaux de manutention générale. Elle 

est fournie avec un kit de fixation universel pour 

chargeur compact, des tuyaux en caoutchouc 

pour l'alimentation du circuit hydraulique et des 

raccords rapides à face plane. Elle peut être 

fournie avec des dents de fourche sur demande.
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Conn. idraulica · 
Racc. hydraulique

A B C
Benna · Benne Mordente · Mors Lama forata ·

Lame perforée

MODELLO · MODÈLE MFB157 MFB174 MFB205

LARGHEZZA (mm) 1570 1740 2050

LARGEUR (mm) 1 570 1 740 2 050

PESO (kg) 350 360 410

POIDS (kg) 350 360 410

CARATTERISITCHE TECNICHE /  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

FOCUS

EN OPTION

Dente imbullonato
Dent boulonnée
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PINZA INDUSTRIALE
1400—2050 mm

IT	 La pinza industriale è utilizzata nella 

movimentazione di rottami edili ed industriali e di 

rifiuti in genere. È fornita con tubi in gomma per 

l’alimentazione del circuito idraulico, innesti rapidi 

a faccia piana e kit di attacco universale per skid 

steer loader.

Accessorio disponibile su: · Accessoire disponible sur :

4

PINCE INDUSTRIELLE
1 400—2 050 mm

FR	 La pince industrielle est utilisée pour la 

manutention des déchets de construction et 

industriels et de déchets en général. Elle est 

fournie avec des tuyaux en caoutchouc pour 

l'alimentation du circuit hydraulique, des raccords 

rapides à face plate et un kit de raccord universel 

pour chargeur compact.
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EN OPTION

Valvola proporzionale
Vanne proportionnelle

19
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MODELLO · MODÈLE PLI140 PLI157 PLI187 PLI205

LARGHEZZA (mm) 1400 1570 1870 2050

LARGEUR (mm) 1 400 1 570 1 870 2 050

PESO (kg) 315 330 350 410

POIDS (kg) 315 330 350 410

CARATTERISITCHE TECNICHE /  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

FOCUS

A B C D
Benna · Benne Mordenti 

indipendenti · Mors 
indépendants   

Cilindro idraulico · 
Vérin hydraulique

Conn. idraulica · 
Racc. hydraulique
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PINZA AGRICOLA
1400—2050 mm

IT	 La pinza agricola è utilizzata nella 

movimentazione di materiale in agricoltura.

È fornita con denti imbullonati intercambiabili 

di serie, tubi in gomma per l’alimentazione del 

circuito idraulico, innesti rapidi a faccia piana e kit 

di attacco universale per skid steer loader.

Può essere applicata su skid steer loader, pale, 

terne e telescopici.

Accessorio disponibile su: · Accessoire disponible sur :

4

PINCE AGRICOLE
1 400—2 050 mm

FR	 La pince agricole est utilisée pour la 

manutention des matériaux dans l'agriculture.

Elle est fournie de série avec des dents 

boulonnées interchangeables, des tuyaux 

en caoutchouc pour l'alimentation du circuit 

hydraulique, des raccords rapides à face plane 

et un kit de raccord universel pour chargeuse 

compacteuse.

Elle peut être utilisée sur les chargeuses 

compactes, les chargeuses, les tractopelles et les 

chariots télescopiques.
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MODELLO · MODÈLE AGR140 AGR157 AGR187 AGR205

LARGHEZZA (mm) 1400 1570 1870 2050

LARGEUR (mm) 1 400 1 570 1 870 2 050

PESO (kg) 185 205 240 300

POIDS (kg) 185 205 240 300

CARATTERISITCHE TECNICHE /  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

FOCUS

A B C D
Benna · Benne Mordente · Mors Cilindro idraulico · 

Vérin hydraulique
Conn. idraulica · 
Racc. hydraulique

E
Puntale imbullonato 
· Pointe boulonnée



C
N

F
—

É
Q

U
IP

E
M

E
N

T
 D

E
 C

O
N

S
T

R
U

C
T

IO
N

  	
L

A
M

A
 D

O
Z

E
R

DOZ
LAMA DOZER
1570—2400 mm

IT	 Lama angolabile per lavori di reinterro 

con rotazione idraulica 30° destra e sinistra. È 

fornita con tubi in gomma per l’alimentazione del 

circuito idraulico, innesti rapidi a faccia piana e kit 

di attacco universale per skid steer loader. Può 

essere montata su skid steer loader e mini terne. 

Sullo stesso supporto può essere applicata la 

Spazzatrice Angolabile.

Accessorio disponibile su: · Accessoire disponible sur :

4

LAME DOZER
1 570—2 400 mm

FR	 Lame orientable pour les travaux de 

remblayage avec rotation hydraulique de 30° 

à droite et à gauche. Elle est fournie de tuyaux 

en caoutchouc pour l'alimentation du circuit 

hydraulique, de raccords rapides à face plane 

et d’un kit de raccord universel pour chargeuse 

compacteuse. Elle peut être montée sur les 

chargeuses compactes et les mini-tractopelles. 

La balayeuse orientable peut être appliquée sur le 

même support.
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FOCUS

A B C D
Versoio · Versoir Cilindri di 

angolazione · 
Vérins d’orientation

Supporto · Support Lama reversibili · 
Lame réversible

E
Conn. idraulica · 
Racc. hydraulique

MODELLO · MODÈLE DOZ157 DOZ187 DOZ210 DOZ240

LARGHEZZA (mm) 1570 1870 2100 2400

LARGEUR (mm) 1 570 1 870 2 100 2 400

PESO (kg) 240 280 300 320

POIDS (kg) 240 280 300 320

CARATTERISITCHE TECNICHE /  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

EN OPTION

Valvole di blocco
Vanne d’arrêt
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LAMA TILT–DOZER
1570—2700 mm

IT	 Lama angolabile per lavori di reinterro 

con rotazione idraulica 30° destra e sinistra e 

tilt 9° su/giu. È fornita con tubi in gomma per 

l’alimentazione del circuito idraulico, innesti 

rapidi a faccia piana, kit elettrico e kit di attacco 

universale per skid steer loader. Può essere 

montata su skid steer loader e mini terne. 

Sullo stesso supporto può essere applicata la 

spazzatrice angolabile e la lama dozer.

Accessorio disponibile su: · Accessoire disponible sur :

4

LAME BASCULANTE
1 570—2 700 mm

FR	 Lame orientable pour les travaux de 

remblayage avec rotation hydraulique de 30° à 

droite et à gauche et inclinaison de 9° vers le haut 

et vers le bas. Elle est fournie avec des tuyaux 

en caoutchouc pour l'alimentation du circuit 

hydraulique, des raccords rapides à face plate, un 

kit électrique et un kit de raccord universel pour 

chargeuse compacteuse. Elle peut être montée sur 

les chargeuses compactes et les mini-tractopelles. 

La balayeuse orientable et la lame dozer peuvent 

être appliquées sur le même support.

± 9°

± 9°
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FOCUS

A B C D
Versoio · Versoir Cilindri di 

angolazione · 
Vérins d’orientation

Supporto · Support Lama reversibile · 
Lame réversible

E F G
Conn. idraulica · 
Racc. hydraulique

Conn. elettrica · 
Racc. électrique

Cilindro di rotazione · 
Vérin de rotation

MODELLO · MODÈLE T-DOZ187 T-DOZ210 T-DOZ240 T-DOZ270

LARGHEZZA (mm) 1870 2100 2400 2700

LARGEUR (mm) 1 870 2 100 2 400 2 700

PESO (kg) 410 430 460 480

POIDS (kg) 410 430 460 480

CARATTERISITCHE TECNICHE /  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

EN OPTION

Valvole di blocco
Vanne d’arrêt
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AUG
TRIVELLA
100—1100 daNm

IT	 Le trivelle sono equipaggiate di serie con 

doppio snodo, motore orbitale e motoriduttore 

epicicloidale, tubi in gomma per l’alimentazione 

del circuito idraulico ed innesti rapidi a faccia 

piana. Sono adatte per perforazioni su terreni di 

media durezza e per lavori su roccia o asfalto. Il 

diametro delle punte varia da 150 a 600mm con 

lunghezza da 1000 a 2000mm. Sono disponibili 

anche prolunghe senza elica da 1000mm. 

Possono essere applicate su escavatori, terne e 

skid steer loader.

Accessorio disponibile su: · Accessoire disponible sur :

5

TARIÈRE
100—1 100 daNm

FR	 Les tarières sont équipées en série 

d'un double joint, d'un moteur orbital et d'un 

motoréducteur planétaire, de tuyaux en caoutchouc 

pour l'alimentation du circuit hydraulique et de 

raccords rapides à face plane. Elles conviennent pour 

le forage dans les sols moyennement durs et pour les 

travaux dans la roche ou l'asphalte. Le diamètre des 

pointes varie de 150 à 600 mm avec des longueurs 

de 1 000 à 2 000 mm. Des extensions sans hélice de 

1 000 mm sont également disponibles. Elles peuvent 

être appliquées aux excavatrices, aux tractopelles et 

aux chargeuses compactes.
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A B C D
Connessione a 
doppio snodo · 
Raccord à double 
articulation

Telaio rinforzato · 
Châssis renforcé

Motoriduttore · 
Motoréducteur

Punta · Pointe

MODELLO · MODÈLE AUG10 AUG20 AUG30 AUG40 AUG50

PESO (kg) 63 68 125 210 260

POIDS (kg) 63 68 125 210 260

COPPIA (daNm) 100 200 300 500 1100

COUPLE (daNm) 100 200 300 500 1 100

PORTATA MAX (L/min) 45 60 75 160 200

PORTÉE MAX. (L/min) 45 60 75 160 200

PRESSIONE MAX (bar) 180 180 200 225 250

PRESSION MAX. (bar) 180 180 200 225 250

CARATTERISITCHE TECNICHE /  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

FOCUS
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LGR
LIVELLATRICE
2100—2700 mm

IT	 La Livellatrice Grader è ideale per la 

preparazione del terreno per strade, piazzali, per 

l’asfalto o per il calcestruzzo. È dotata di serie 

della traslazione idraulica della lama ±400 mm, 

inclinazione ± 30°, rotazione ± 30°, kit di attacco 

universale per skid steer loader, comandi con 

distributore, manipolatore, tubi in gomma ed 

innesti rapidi a faccia piana. Su richiesta può 

essere predisposta con un sistema di comando 

laser per lavori di estrema precisione.

Accessorio disponibile su: · Available for:

3

MACHINE À NIVELER
2 100—2 700 mm

FR	 La niveleuse Grader est idéale pour la 

préparation des sols pour les routes, les cours, 

l'asphalte ou le béton. Elle est équipée en série d'une 

translation hydraulique de la lame de ±400 mm, 

d'une inclinaison de ±30°, d'une rotation de ±30°, 

d'un kit de raccord universel pour chargeuse 

compacte, de commandes avec distributeur, d'un 

manipulateur, de tuyaux en caoutchouc et de 

raccords rapides à face plate. Sur demande, elle 

peut être équipée d'un système de commande laser 

pour un travail extrêmement précis.
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Connettore 8/14 poli
Connecteur 8/14 pôles

FOCUS

A B C D
Struttura 
monolotica 
· Structure 
monolithique

Cilindri di 
sollevamento · 
Vérins de levage

Conn. idraulica · 
Racc. hydraulique

Conn. elettrica · 
Racc. électrique

E F
Lama reversibile 
imbullonata · 
Lame réversible 
boulonnée

Distributore 
proporzionale 
· Distributeur 
proportionnel

MODELLO · MODÈLE LGR210 LGR240 LGR270

LARGHEZZA (mm) 2100 2400 2700

LARGEUR (mm) 2 100 2 400 2 700

PESO (kg) 750 790 820

POIDS (kg) 750 790 820

CARATTERISITCHE TECNICHE /  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

EN OPTION

Manipolatore a leve
Manipulateur à levier

Joystick
Joystick



Dati, descrizioni e illustrazioni nel presente prospetto sono forniti a titolo indicativo e non impegnativo. La C&F srl si riserva il diritto di apportare modifiche e specifiche senza preavviso. Le 
attrezzature possono essere allestite solo su richiesta.
–
Les données, les descriptions et les illustrations de cette brochure sont fournies uniquement à titre indicatif et ne sont pas contractuelles. C&F se réserve le droit d’apporter des modifications 
et d’ajouter des spécifications sans préavis. L’équipement peut être préparé uniquement sur demande.



D
E

S
IG

N
 M

A
R

C
O

S
P

IN
E

LLI.E
U

 –
 R

E
N

D
E

R
 W

IT
H

 S
O

LID
W

O
R

K
S



C&F SRL
Viale Finlandia 8
73100 Lecce, IT

N° de TVA 036 19 66 07 50
+39 0832 24 39 60

·
www.cnf-ce.com
info@cnf-ce.com


